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ՆԵՐԱԾՈՒԹՅՈՒՆ 

 

Օտար լեզուների դասավանդման մեթոդիկան գիտություն է, որը բացահայտում 

է ուսումնական գործընթացի հիմքում ընկած խոսքային գործունեությանն ուղղված 

օրինաչափությունները: 

Դասավանդման խնդիրների ու մեթոդների ճշգրտումը կարեւոր նշանակություն 

ունի ուսումնական գործընթացի ճիշտ կազմակերպման, գիտելիքների, 

կարողությունների ու հմտությունների ստուգման, վերջնարդյունքների սահմանման 

համար: 

Օտար լեզուն մյուս ուսումնական առարկաներից տարբերվում է նրանով, որ 

մյուսները զուտ առանձին բնագավառներից գիտելիքների ձեռք բերման աղբյուրներ 

են, իսկ այն հիմնականում հաղորդակցական գործառույթ ունի:  

Այստեղից էլ բխում է այն եզրահանգումը, որ օտար լեզուն դասավանդելիս 

ուսումնական ամբողջ պրոցեսը ուղղված պիտի լինի լեզուն որպես հաղորդակցական 

միջոց օգտագործելուն, այսինքն՝ գործնական հմտությունների եւ կարողությունների 

ձեռք բերմանը:   

Իսկ ի՞նչ ենք հասկանում այս դեպքում «մեթոդ» ասելով:  

Օտար լեզուների ուսուցման մեթոդիկայի պատմության մեջ «մեթոդ» 

հասկացությունը օգտագործվում է երկու տարբեր իմաստներով. 

ա. Որպես մեթոդական համակարգ կամ մեթոդական ուղղություն (ընդհանուր 

իմաստով)  

բ. Որպես ուսուցման եղանակներից մեկը (մասնավոր իմաստով):  

Առաջին դեպքում մենք գործ ունենք բուն ուսուցման պրոցեսի կազմակերպման 

մեթոդների հետ, երկրորդ պարագայում «մեթոդ» հասկացությունը հենվում է 

դիդակտիկայի տվյալների վրա: 

Դիդակտիկայում մեթոդներ են համարվում ուսուցչի եւ սովորողների 

աշխատանքի այն եղանակները, որոնց միջոցով հասնում ենք գիտելիքների 

յուրացման, կարողությունների եւ հմտությունների ձեւավորման:  

Մեր աշխատանքում մենք ծանրացել ենք առաջինի՝ ուսուցման մեթոդական 

համակարգի կամ մեթոդական ուղղության վրա: 
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ԴԻՏԱՐԿՈՒՄՆԵՐ ՕՏԱՐ ԼԵԶՈՒՆԵՐԻ 

ՈՒՍՈՒՑՄԱՆՄԵԹՈԴՆԵՐԻ ՇՈՒՐՋ 

 

Օտար լեզուների համար մեթոդների եւ եղանակների առանձնացման առաջին 

փորձը կատարվել է 20-րդ դարի 60-ական թվականներին, երբ Վ.Ս. Ցետլինը «օտար 

լեզուների ուսուցման ընդհանուր մեթոդիկայում» առաջարկեց տարբերել երեք 

մեթոդ-եղանակներ՝ ցուցադրում, բացատրություն, վարժություն: 

Հենց այս մեթոդներն էլ արդեն նույն դարի 70-ականներին որոշ 

վերափոխություններով տրոհվեցին դասավանդման եւ ուսուցման մեթոդների: 

Հիմնվելով Իլյանայի եւ Մոխմուդովի տեսության վրա՝ Ի. Լ. Բիմը առանձնացնում է 

ուսուցչի եւ սովորողների մեթոդներ: Ուսուցչի մեթոդները հետեւյալներն են՝ 

ցուցադրում, բացատրում, մարզման եւ կիրառման կազմակերպում: Սովորողների 

մեթոդներն են՝ ծանոթացում, մարզում, կիրառում: 

Սակայն դասավանդման ընթացքում բացատրմանը տրամադրվող մեծ 

ժամանակահարվածը, գրեթե կեսը, չի կարող արդարացնել: Օտար լեզուներ 

դասավանդելիս տվյալ դեպքում հաշվի չի առնվում ֆունկցիոնալ  մոտեցումը՝ խոսքի 

վերարտադրումը եւ խոսքի ըմբռնումը: 

Գիտակցական-հաղորդակցական ուղղության ներկայացուցիչները ստեղծել են 

ուսուցման մեթոդների սկզբունքորեն նոր մոտեցում՝ հաշվի առնելով օտար լեզուների 

ուսուցման յուրահատկությունը՝ խոսքային գործունեություն, լեզվական գիտելիքներ 

եւ խոսքային կարողություններ: 

Օտար լեզուների ուսուցման յուրահատկություներից մեկն էլ վարժությունների 

մեջ է: Տեքստերը այս դեպքում առանձնապես գիտելիքի աղբյուր չեն, ինչպես մյուս 

առարկաների պարագայում: Աշակերտները դրանց բովանդակությունն անգիր 

սովորելու խնդիր չունեն: 

Օտար լեզուների ուսուցման մեթոդները բազմազան են, եւ անընդմեջ 

փոփոխվող աշխարհի հետ փոփոխվում կամ զարգանում են նաեւ դրանք: Ի 

տարբերություն մյուս առարկաների, որտեղ իմաստային կողմը մեծ նշանակություն 

ունի, տեքստը այստեղ պետք է դիտել հատուկ վարժություն՝ օտար լեզվով խոսքային 

գործունեության որոշակի տեսակի ուսուցում իրականացնելու համար:   
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Օտար լեզուների ուսուցման մեթոդները ուսուցչի կողմից կազմակերպվող եւ եւ 

սովորողների միոջոցով իրականացվող աշխատանքի եղանակներն են, որոնց 

միջոցով սովորողները հասնում են ուսումնասիրվող լեզվով խոսքային 

գործունեության ձեւավորման որոշակի մակարդակի եւ դրա հիման վրա որոշակի 

աշխարհայացք ձեւավորում: 

Խոսքային գործունեության տիրապետման անհրաժեշտ պայմանը նյութի 

օգտագործման պրակտիկան է: Պրակտիկայի ընթացքում հմտություններն առավել 

ճկուն եւ կայուն են դառնում: 

Կարելի է առանձնացնել հմտությունների զարգացման չորս մակարդակ. 

Ա. Նոր նյութի հետ ծանոթացում՝ ներմուծում, 

Բ. Նյութի օգտագործում ծանոթ պայմաններում, 

Գ. Նյութի օգտագործում տարբեր իրադրություններում, 

Դ. Ինքնուրույն կողմնորոշում բնական իրադրություններում: 

Հմտությունների ձեւավորման թվարկված մակադրակներին 

համապատասխանում են հետեւյալ եղանակները՝ ըմբռնելը, հասկանալը, 

մտապահելը եւ օգտագործելը:Ժամանակակից տեխնոլոգիաների ներմուծումը 

ուսումնական  գործընթաց բավական հնարավորություններ է ընձեռում բազմազան 

դարձնել հմտությունների «մարզումը»: 

Օտար լեզուների ուսուցման ժամանակակից գործընթացում հիմնականում 

առանձնացնում ենք հետեւյալ մեթոդները. 

1. Քերականականթարգմանությանմեթոդ (անգլ.՝ The Grammer Translation 

Method) 

2. Աուդիո – լեզվականմեթոդ (անգլ.՝ Audio-lingual method) 

3. Լեզվիիրավիճակայինուսուցում Բանավորմոտեցում (անգլ.՝ Situational 

language teaching(Oral approach) 

4. Ուղղորդվածպրակտիկա (փորձառություն) (անգլ.՝ Directedpractice) 

5. Ուղղակիմեթոդ (անգլ.՝ The direct method) 

6. Խոսակցականուսուցում (անգլ.՝ Communicative language teaching) 

Անդրադառնանք սրանցից յուրաքանչյուրի էությանը. 

https://hy.wikipedia.org/wiki/%D4%B1%D5%B6%D5%A3%D5%AC%D5%A5%D6%80%D5%A5%D5%B6
https://hy.wikipedia.org/wiki/%D4%B1%D5%B6%D5%A3%D5%AC%D5%A5%D6%80%D5%A5%D5%B6
https://hy.wikipedia.org/wiki/%D4%B1%D5%B6%D5%A3%D5%AC%D5%A5%D6%80%D5%A5%D5%B6
https://hy.wikipedia.org/wiki/%D4%B1%D5%B6%D5%A3%D5%AC%D5%A5%D6%80%D5%A5%D5%B6
https://hy.wikipedia.org/wiki/%D4%B1%D5%B6%D5%A3%D5%AC%D5%A5%D6%80%D5%A5%D5%B6
https://hy.wikipedia.org/wiki/%D4%B1%D5%B6%D5%A3%D5%AC%D5%A5%D6%80%D5%A5%D5%B6
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1. Քերականականթարգմանությանմեթոդ (անգլ.՝ The Grammer Translation 

Method) 

Այսմեթոդըհիմնականումգործունիգրավորթարգմանությանևընթերցանությանհ

ետ:Այսդեպքումսովորաբարկազմվումենտեքստեր, 

որոնքուղղվածենորոշքերականականկանոնների: Հիմքումընկածենբառուսուցումը, 

ուղղագրությունը, 

քերականություննուքերականորենհարուստտեքստերիգրավորթարգմանությանմիջոց

ովպրակտիկան: 

Այսմեթոդըկարելիէասելամենիցավանդականնէեւժամանակակիցլեզվիուսուցմանպր

ակտիկայումքիչէգործածվում: 

Այս 

մեթոդըտարիներշարունակկիրառվելէդասականլեզուների՝լատիներենիևհունարենի

դասավանդմանժամանակ: Այդիսկպատճառովստացելէնաև «դասականմեթոդ» 

անվանումը: 20-

րդդարիսկզումայսմեթոդիօգնությամբուսանողներըսովորելենկարդալևհասկանալօտ

արլեզվովգրվածգրականստեղծագործություններ: Քերականություն-

թարգմանությունմեթոդիկողմնակիցներըենթադրումէին, 

որօտարլեզվիքերականություննուսումնասիրելով' 

հնարավորէավելիամրապնդելգիտելիքներըմայրենիլեզվիքերականությանվերաբերյ

ալ, որնԷլիրհերթինկհղկիմայրենիլեզվովնրանցթե՛գրավոր, թե՛բանավորխոսքը: 

2. Աուդիո – լեզվականմեթոդ (անգլ.՝ Audio-lingual method)  

Այսմեթոդիօգտագործմանժամանակսովորողնանընդհատլսումուկրկնումէօտար

լեզվովձայնագրությունը: Գաղտնիքչէ, որ, օրինակ, 

գրավորտեքստիհետսովորողըկարողանումէբավականհաջողաշխատանքկատարել, 

բայցլսողականմակարդակումբավականդժվարություններիէհանդիպում: 

Այսմեթոդնօգնումէզարգացնելբանավորխոսքիընկալումը: 

Երբսովորողըհնչածխոսքըկրկնումէհատվածառհատված, բառառբառ, 

բառախումբառբառախումբ, նախադասությունառնախադասություն, կապակցելով 

ինֆորմացիան՝ 

https://hy.wikipedia.org/wiki/%D4%B1%D5%B6%D5%A3%D5%AC%D5%A5%D6%80%D5%A5%D5%B6
https://hy.wikipedia.org/wiki/%D4%B1%D5%B6%D5%A3%D5%AC%D5%A5%D6%80%D5%A5%D5%B6
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ա) հասկանումէ, թեինչպեսէարտասանվումայսկամայնհնչյունը, բառը, 

կառույցը,եւինչպեսէիրականանումբանավորխոսքիհոսքը,  

բ) 

միեւնույնտեղեկատվությունըսեփականձայնայինապարատիմիջոցովլսելովապահով

ումէխոսքիառավելագույնընկալունակություն,  

գ) 

սովորումէինքնուրույնճիշտարտասանելխոսվածքը՝այնհամեմատությանմեջդնելովբն

օրինակիհետ,  

դ) շտկումէարտասանականսխալները,  

ե) հաղթահարումէօտարլեզվովխոսելուհանդեպունեցածվախը,  

զ) 

ապրումէսեփականխոսքըվայելելուհաճույքը։Տվյալաշխատանքըսոսկկրկնումէբնակա

նմիջավայրումօտարլեզուսովորելուպրոցեսը: 

3. Լեզվիիրավիճակայինուսուցում կամբանավորմոտեցում 

(անգլ.՝ Situational language teaching(Oral approach) 

Բանավորմոտեցումըկամիրավիճակայինդասավանդումըմշակելենբրիտանացիլ

եզվաբանները 1930 - 1960-ականթթ.: Այն 

մեծազդեցությունէթողելլեզվիդասավանդմանդասընթացներիվրա: 

Բանավորմոտեցումըերկուհիմնականհատկանիշներովէբնութագրվում՝բառապ

աշարեւընթերցանություն: 

Հիմնվածէլեզվիկառուցվածքիվրա: 

Սովորողըկրկնությանմիջոցովյուրացնումէառավելհաճախօգտագործվողբառերնուա

րտահայտությունները, այսինքն՝լեզվիակտիվբառապաշարը, 

ևօգտագործումպրակտիկայում: Այստեղառաջնայինգծիվրաբանավորխոսքնէ: 

Ուշադրությունէդարձվումբանավորխոսքումհնարավորսխալներիվրա: 

4. Ուղղորդվածպրակտիկա (փորձառություն) (անգլ.՝ Directedpractice)  

Այսդեպքումսովորողնանընդհատկրկնումէարտահայտություններ՝մինչևդրանքմ

եխանիկորենանգիրկանի: Սաայսպեսկոչված«անգիրիմեթոդն»է: 

Այսպեսսովորողըայնքանէլհնարավորությունչունիհարստացնելբառապաշարը: 

Փոխարենընամեխանիկորենյուրացնումէլեզվիհիմնային (բազային) 

https://hy.wikipedia.org/wiki/%D4%B1%D5%B6%D5%A3%D5%AC%D5%A5%D6%80%D5%A5%D5%B6
https://hy.wikipedia.org/wiki/%D4%B1%D5%B6%D5%A3%D5%AC%D5%A5%D6%80%D5%A5%D5%B6
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արտահայտությունները: Այսմեթոդը, կարելիէասել, 

ունիխիստգործնականնշանակություն: 

Կան մեթոդի իրագործման մի քանի եղանակներ: Եթե ուսուցիչը գործ ունի մեծ 

դասարանի հետ, ապա կարող է աշակերտներին բաժանել խմբերի, կատարել 

խմբային աշխատանք: Յուրաքանչյուր խմբում պետք է ընդգրկել ուժեղ եւ թույլ 

աշակերտների՝ հավասարապես: Ամենից ուժեղ աշակերտը կարող է հսկել խմբի 

բոլոր անդամներին, միջին կարողություններ ունեցողները՝ լավագույն աշակերտին, 

եւ բոլորը պիտի փոխօգնության ձեռք մեկնեն թույլերին:   

Փաստորեն, մեթոդը թույլ է տալիս ոչ միայն հնարավորինս շատ թվով 

աշակերտների ներգրավել ուսուցման գործընթացին, այլեւ նրանց հնարավորություն 

տալ ակտիվ շփումների մեջ լինել ընկերների հետ: 

5. Ուղղակիմեթոդ (անգլ.՝ The direct method)  

Այսմեթոդիժամանակնախընտրելիէուսուցմանպրոցեսումչդիմելմիջնորդլեզվիօգ

նությանը, 

այսինքն՝սովորեցնելհենցօտարլեզվով՝հնարավորինսբացառելովսովորողիմայրենիլե

զվիօգտագործումը: Մեթոդիգաղափարըօտարլեզվի «բնական» յուրացումնէ, 

ինչպեսմայրենիլեզվիդեպքում: 

Այսմեթոդըերբեմնհենցայդպեսէլկոչվումէ՝«բնականմեթոդ»:  

Մեթոդը հիմնադրվել է Գերմանիայում եւ Ֆրանսիայում 1900-ական 

թվականներին եւ հակադրվում է քերականական թարգմանության եւ այլ 

ավանդական մոտեցումների, ինչպես Դոդսոնի երկլեզու (bilingual) մեթոդին: Այն 

ընդունվել է իբրեւ առանցքային մոտեցում միջազգային օտարալեզու այնպիսի 

դպրոցների համար, ինչպիսիք են Բերլիցը(Berlitz) եւ Ինլինգուան (Inlingua) 1970-

ականներին, եւ ԱՄՆ Պետդեպարտամենտի Արտաքին հարաբերությունների 

ինստիտուտի առանձին բաժանմունքներում 2012-ից: 

Մեթոդի կիրառման ընթացքում շեշտը դրվում է բանավոր հմտությունների 

զարգացման վրա: Ուղղակի մեթոդի հատկանիշներն են. 

ա. Բառապաշարի զարգացումը՝ հենվելով կյանքից վերցրած, տեսանելի 

առարկաների վրա: 

բ. Քերականության ուսուցում: 

https://hy.wikipedia.org/wiki/%D4%B1%D5%B6%D5%A3%D5%AC%D5%A5%D6%80%D5%A5%D5%B6
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գ. Խոսակցական լեզվի վրա կենտրոնացումը՝ ուշադրություն դարձնելով 

արտասանությանը: 

դ. Հարց ու պատասխան:  

Պիտինկատել, 

որօտարլեզուներիժամանակակիցմեթոդականպրակտիկայումայսմեթոդընախընտրել

իներիցէ: 

Մյուս կողմից պիտի ընդունել, որ այս մեթոդը առավել շահեկան կարող է լինել 

մեծահասակներին օտար լեզու սովորեցնելիս, որտեղ նրանց շատ բան ինտուիտիվ 

ճանապարհով կամ արդեն ձեռք բերած գիտելիքների հիման վրա կարող են կիրառել:  

6. Խոսակցականուսուցում (անգլ.՝ Communicative language teaching)  

Այսմեթոդիընթացքումէականըհաղորդակցություննէոչմիայնդասավանդողիևսո

վորողի, 

այլեւխմբիմյուսանդամներիհետ:Սաթույլէտալիսսովորողներինզարգացնելբանավոր

խոսքը՝շփվելովամենատարբերթեմաներիհետ:Այններառումէայնպիսիինտերակտիվվ

արժություններ, ինչպիսիքեներկխոսությունները, դերախաղերը, 

խմբայինաշխատանքները եւ այլն: 

7. Դոգմամեթոդ (անգլ.՝ Dogme language teaching) 

Այսմեթոդըհրաժարվումէլեզվիուսուցմանընթացքումորեւէդասագիրքօգտագործ

ելուց՝շեշտադրելովդասավանդող-սովորողշփումը: Ուսուցողականնյութերը, 

որոնցիցպետքէօգտվիսովորողըհենցիրկողմիցստեղծվածնյութերըպետքէլինեն: 

Սրանցից զատ կան նաեւ անհատական մեթոդներ, ինչպես Պիմսլերիեւ Միշե 

Թոմասի մեթոդները: 

Պիմսլերի մեթոդը(Pimsleur 

method) հիմնվածէաուդիոձայնագրություններիօգտագործմանվրա: 

Վերջիններսաստիճանաբարբարդանումեն՝ամենանգամներմուծելովակտիվնորբառա

պաշար: 

ՄիշելԹոմասիմեթոդը (Mishel Thomas 

Method)իրմեջներառումէդասարանումարվածմիշարքաուդիոձայնագրություններ, 

որտեղդասավանդողնաշխատումէերկուսովորողիհետ, 

բացատրումնրանցքերականականկանոնները, 

https://hy.wikipedia.org/wiki/%D4%B1%D5%B6%D5%A3%D5%AC%D5%A5%D6%80%D5%A5%D5%B6
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սովորեցնումբառագիտությունևհանձնարարություններտալիս: 

Լսողըինքնաբերաբարներառվումէդասապրոցեսիմեջ՝ստանալովխմբումաշխատելու

տպավորություն: 

 

 

 

 

 

ԵԶՐԱԿԱՑՈՒԹՅՈՒՆ 

 

Ճիշտ է, որ ինչպես ամեն մի գիտություն, այնպես էլ մեթոդիկան համակարգված 

մոտեցումների ամբողջություն է ենթադրում, բայց նաեւ չպետք է մոռանալ, որ 

ուսուցիչը գործ ունի ամենատարբեր կարողությունների տեր երեխաների հետ: Բացի 

այդ՝ դասապրոցեսը ակտիվ ստեղծագործական աշխատանք է ենթադրում, եւ 

կախված է դասարանի ընկալունակությունից: Նույն նյութի մատուցումը տարբեր 

դասարաններում տարբեր մեթոդաբանություն է պահանջում:  

Ամփոփելովաշխատանքը՝ կարող ենք նշել, որ մեթոդիկան զարգացող եւ 

անընդհատ փոփոխվող գիտություն է: Ժամանակի ընթացքում այս կամ այն մեթոդը 

դառնում է գերակա կամ ետին պլան մղվում: Կարեւորն այն է, որ ուսուցման 

գործընթացը կարողանա քայլ պահել ժամանակակից փոփոխվող աշխարհի հետ՝ 

ապահովելով դասագործընթացի արդյունավետությունը, գործնականությունն ու 

սովորողների անմիջական արձագանքը շրջապատող աշխարհին: 
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